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 : A in )أ( تركٌبة
     

in

 

 ( :1مثال )
in-m irf  aHa<w> Hr.s

in Ḥr HqAw  

 
 - 

in Ḥr HqAw

in-m 

Ḥr HqAw

inaHa<w>

participial statement

 ( :2مثال )
in-m rf skA.f n.k st 

in wrw imyw nw pt nTrw tA nTr
6
  

in wrw imyw nw pt nTrw tA 

nTrin-m

wrw

in

sDm.fprospective 
sDm.f  sDmty.fy 

skA.f

 ( :3مثال )
in-m irf Dd.f rn.k Hr nTr pn Spss

in wDA-ib sn n ¤kr smsw  
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in wDA-ib sn n ¤kr smsw

in-m

wDA-ib

Noun Phrasein

sDm.f 
Dd.f

 ( :4مثال )
ir.n.i iswt nswwt in-m irf ir<y> Hna.k

in Inpw nb s(my)t   

 
><

in-m

ir<y>

participial statementالاحتمال الأخر

pw

ApwA

in 

 :  A+ [ .Wh] + اسم =]ضمٌر استفهام  [)ب( السؤال السٌاقً : 

  

[Wh. ] +A

wh.what, 

who,….
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 ( :1مثال )

kt xt irt.n.k n.sn  
16

 ><  

kt ixt

iSst (CT V, 96b, T1C iSst tr 

ixt irt.n.k n.s

CT V, 96e) 

 
 ( :2مثال )

niwty iptf [HqAy pw]

dwAt pw Hna sxt IArw  

><][ 

 
iw.k rx.ti niwty iptf HqAy pw iw.i rx.k<w>i 

 

dwAt pw Hna sxt IArw

s<y>-tyT1C

niwty iptf

s<y>-ty

 ( :3مثال )
ibw.s irf

Naw pw imy a @mn  

>< 

ibw.s irf

virtual question

ibw.s
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 : A Ø)جـ( تركٌبة  
        

A

 ( :1مثال )
iSst pw Imyty <i>ptn iit.n.k im

sxt  Htpt Hna sxt IArw  

 
 

Imyty

pwnn 

 ( :2مثال )
[ptr rf sw] iw ptr rf Swty.f

@r-nD-it.f  Swty.f<y> pw iarty wrt<y>.f <imyt 

tp> ¦m  

][ 
><><

ink Mnw m prt.f iw rdi.n.i Swty.i m tp.i 

><

pw

sw
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 ( :3مثال )
ptr rf  [st]

Axt  it.f  &m  
][

><

nounphrase(NP)

Axt  it.f  &m

 

hAA.i m spAt.i wnn.i Hna it.i &m Xrt-hrw nt ra-

nb

 

 ptr rf st

 
 ( :4مثال )

iSst pw iAtt r.[s]

n-wnt sAwt.s  

 
><

rA n int mXnt m Xrt-nTr  

dpt tn pw  n wnt AxAxw.s 

 

AxAxw.s

n-wnt 

 ( :5مثال )
in-m pXr.f  MHn                      

aA  saH  wDa<w>-mdw ©Hwty m nhpw  
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>< 

in-m

saHaA

sDm.f

aA saH

 
 فً الجملة الاسمٌة أحادٌة العنصر : sDm.f  )د( الإستخدام الاسمً لصٌغة 

Mordechai 

sDm.f

GardinersDm.f

pw

Noun Clause

sDm.fin

sDm.f 

sDm.f

Parker 

sDm.f

sDm.f

sDm.f
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Noun+ØAØ

 ( :1مثال )
irr s mrrt.f m Xrt-nTr          

 

sDm.f

sDm.f 

 
الفرضٌة الأولى

rA

n

rA n  irr s mrrt.f m Xrt-nTr

  

sDm.f

 ( :2مثال )
Haa  imnt nfrt m xsfw s pw      

 

rA n Haa imnt nfrt m xsfw s pw                 

Haa imnt 

n

n

HaaHaa  

imnt 
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 الفرضٌة الثانٌة :
sDm.f 

pw

(sDm.f + pw) 
 

in miwy sw m nn irr(w).f

xpr rn.f  pw n miw  

 
miw

   sDm.f 

 (xpr rn.fpwsDm.f

sDm.f

pw

rA

sDm.f

][
الإستخدام الاسمً للمصدر فً الجملة الاسمٌة ذات الخبر الاسمً أحادٌة العنصر:

sDm.f

rA

sDm.f

sDm.f

 ( :1مثال )
wn  sbA n Axt 

 
wn

sDm.f
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wnrA

rA n wn sbA n Axt wn

الفرضٌة الثانٌة

pw

pw

xpr

tAyt

pw

xpr pw m Ax iqr xr Wsir 

pw

Xsf rrk Hd kAw pw      

xsf

pw

الموضع الأول

Xsf rrk Hd kAw 

>< 

 
الموضع الثانً

rA n xsf rrk 
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 sDm.f

Abstract 
“The One-Member Nominal Sentence in the Coffin Texts” 

by Magdi Mohamed tawheed 

This research deals with The One Member Nominal Sentence in the Coffin 

Texts discussing the different kinds, forms of the Nominal Sentence with 

nominal predicate that constructed of one main member that usually be 

considered predicate. This kind of Nominal Sentence can be attested in three 

patterns: 

(1) in A pattern : A always represents the predicate of the sentence 

(2) The Contextual Question [Wh.] + A : A always represents the subject of 

the sentence that has omitted predicate in the form of interro.Pron. 

(3) A Ø : this pattern usually appears in the texts as an answer on a previous 

question, since in this construction the sentence tells the predicate only (A), 

while the subject already exists in question sentence. 

(4) The independent use of sDm.f form as a member of the nominal 

sentence with omitted subject so the sDm.f form in this case usually 

represents the nominal predicate  

(5) the nominal usage of the infinitive as a one member of the nominal 

sentence with omitted subject, also in this case the infinitive takes the 

position of logical nominal predicate before omitted pw. 
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